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Father’s big hand.

Dad's big hand my little hand and took me to many places and saw many .

On a hot day, my father's big hand slapped the mosquitoes for me. "Papa"(slapping
sound), many mosquitoes can't escape his

At night, when | was , my father's big hand patted my shoulder gently, making me
fall asleep soundly.

Dad's big hands are still a pair of skilled hands. In his hands, a piece of
becomes a fan, a flower, a donkey, a bird in the blink of an eye...

Whether it's a problem with the or a damaged
hand at it and takes less than half a day to fix it.

\As | grow up, when will | have big hands like my father?
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The story of the patchwork quilt.
| often think of the ‘patchwork quilt‘ | used when | was a child. The colourful patchwork
quilt was skilfully made by my ‘frugal\ grandma. She collected ordinary
, cut them into square pieces, and ‘sewed‘ them one by one into a patchwork quilt.
Although patchwork quilts are not as warm as [cotton quilts|, | think patchwork quilts
are more . Each square patch of patchwork quilts is exciting, and sometimes |

even see the fabrics of old clothes | have worn!
radually| using less patchwork

Now that [livi

quilts, and it is no more difficult to find large boxes at home to store rags. However, in the
memories of several generations, there will always be such a patchwork quilt. In the

densely stitched patchwork quilt, apart from the deep love of the , there is also the

of cherishing things and the blessings that come with it. /
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